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1. HEJIX OCBOEHUSA TUCIUITJINHBI

1.1| @opMupoBaHHe KOMIIETCHINH, HEOOXOMUMBIX IJISI TPAKTHYECKOTO BIAJCHUS S3BIKOM CICIHMANBHOCTH JUIS aKTHBHOTO
MpUMEHEeHUs: B MPOo(ecCHOHAIBHOM OOIIEHWH M HAay4YHBIX OUCKYCCHAX Ha oOmenpodeccuoHanbHble TeMbl. BripaboTka
HaBBIKOB PaboOTHl ¢ MyJIbTHMEAWiHON HWH(pOpMAalMedl Ha aHIIMICKOM S3bIKe M IIPHEMOB IIEpeBOJA JIMTEPATyphl IO
CIEIUAIBHOCTH.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCHUIIJINHDBI

YK-4. CnocodeH ocylecTBJIASATH 1€J0BYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOHl M NMHUCbMeHHOiHl ¢opMax Ha rocylapcTBeHHOM sI3bIKe
Poccuiickoii @enepannu 1 HHOCTPaAaHHOM(bIX) A3bIKe(aX)

B pe3ynbTare 0cBOeHHS JHCHHILTMHBI 00yJAIOIIHIACS TOJIKEH:

3HaTh:

- TIPaBOBBIE OCHOBBI MCIOJIB30BAaHMsI TOCYAapCTBEHHOTO si3bika Poccuiickoit denepaunu, a Takke MpaBoOBOW MEXaHU3M OOecreueHus
npasa rpaxaaln Poccuiickoil @eaepanyy Ha MOIb30BaHKUE TOCYJAPCTBEHHBIM SI3BIKOM, 3aLIUTY M PA3BUTHE SA3BIKOBOH KyNBTypHI;

- OCHOBHBIE C(ephl UCTIONIF30BAHMUS TOCYIAPCTBEHHOTO si3bIka Poccuiickoit denepanuu;

- OCHOBHbBIE IIPaBUJIA, IOHATUS M KaTETOPUU TOCYAAPCTBEHHOIO sA3blka Poccuiickoii denepannu;

- 0cOOCHHOCTH JIENIOBOH KOMMYHHUKAIIMM B YyCTHON M IIMCBMEHHOM (hopMe Ha rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii deneparyn, a Taoke
Ha HMHOCTPAHHOM $I3bIKE B cepe MpodhecCHOHATEHON AATEIIEHOCTH;

- cnenu(uKy yCTHOH U MMCBMEHHON peun;

- CTUJIH AETOBOT0 OOLIEHUS, UX 0COOEHHOCTH B 3aBUCHMOCTH OT LIE€IH U YCIOBUN KOMMYHHKAIHN

(cootHeceHo ¢ nHIUKaTopom YK-4.1)

Ymerb:

- HCTIONB30BaTh Pa3IMYHBIC IPUEMBI U CIIOCOOBI JIETI0BOH KOMMYHHKAILMK B YCTHOH M MUCbMEHHON (popMax Ha roCyAapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit @enepariiv 1 HHOCTPaHHOM SI3BIKE B cepe MpodecCHOHaTBHON NesTeTbHOCTH
(cooTtrHeceHo ¢ mHAMKaTopoM YK-4.2)

Baanern:

- HaBBIKOM JICJIOBOW KOMMYHHKAIIMM Ha TOCYAapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoii ®denmepanuyi W HMHOCTPAHHOM SI3bIKE B cdepe
npodeCcCHOHATFHON e TeNTbHOCTH;

- HaBBIKOM BeJIEHUsI IJIOBOM MEpEenuCcKU Ha TOCYAapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM sI3bIKe B cepe MpodecCHOHaTbHON AesSTeNbHOCTH
(cootHeceHo ¢ nHauKaropoM YK-4.3)

3. CTPYKTYPA U COAEP KAHME JTUCIUIIJINHBI

Pa3nen 1. «Jurisprudence in different countries»

Bua 3ansitus / Cemectp /| KonmuuectBo
Ne HauMeHoBaHHe TeMbl, KPaTKoe COAep:KaHue Komnerenuuu
pa6otsl / popma ITA Kypc 4acoB
Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»
Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the MpaKTiecKe
1.1 [Russian Federationy . p 1 2 VK-4
3aHATHSA

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Discussion «Sources of Russian Law.

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»
Writing an essay and making a report «The History of Russian

1.2 | Constitution» (LibreOffice). Camoctosenbias 1 6 YK-4
Revising grammar: to be, there + to be, the Simple Tenses (Exercises). pagora
VcnionszoBanue 110: AHIIMICKUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.
Tema 1.2. «Judicial Power»
Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Power»,
«Constitutional Laws».
CaMmocrosTenbHas

1.3 | Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. 6 1 2 YK-4
Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The pabora
Constitution of the Russian Federation»

Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

Tema 1.2. «Judicial Power»
Writing an  essay  «Constitutional —amendments in  Russian CamocTosiTenbHas

L4 Constitution» (LibreOffice). paGora ! 6 VK4
Revising grammar: The Continuous Tenses (Exercises).
Tema 1.3. «Civil code of Russia»
Reading and translation into Russian the texts: «Civil code of Russia»,
«From the history of civil code» . Vocabulary practice. CamocTosiTenbHas

1.5 . . . 1 6 VK-4
Exercises: Translation into English. pabora

Writing and preparing the report: «Civil code of Russia».
Revising grammar: Word-formation. Pronouns (interrogative and




relative).The Perfect Tenses (Exercises).
Wcnonw3oBanue [10: AHMIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

Tema 1.4. «The Law of Europe»
Reading and translation into Russian the texts: «The Law of Europey,
«Judicial System of the Russian Empire after 1864».

16 Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| Camocrositenbhast 1 6 VK-4
’ sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «The Law of Europe».
Revising grammar: Word-formation. Modal verbs (to be to, to have to)
(Exercises).
Tema 1.5. «The Future of Law in the United States»
Reading and translation into Russian the texts: «The Future of Law in the
United States», «The Litigation Explosion: Fact and Fictiony. CaMocTosTebHas
1.7 | Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the 6 1 6 YK-4
sentences. Answering the questions to the text. pabora
Revising grammar: Participle I, Participle II (Exercises).
Wcnonp3oBanue [10: AHIIUICKHUI TyTh K COBEPIICHCTBY.
Tema 1.6. «Judges and justices in the USA»
Reading and translation into Russian the texts: «Judges and justices in the
USA», «The Litigation Explosion: Fact and Fiction (continuation)».
18 Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| Camocrositenbhast 1 6 VK-4
’ sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «The Law in the United States. The
differences between American and Russian attitude towards litigation».
Revising grammar: The Perfect Continuous Tenses (Exercises).
Tema 1.7. «The Powers and functions of courts»
Reading and translation into Russian the texts: «The Powers and functions
of courtsy, «Judicial Review», «Attitudes toward Judicial Review».
19 Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| Camocrositenbhast | 6 VK-4
’ sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «The Powers and functions of courts»
Revising grammar: The Tenses (Exercises).
Wcnonp3oBanue [10: AHIIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.
Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»
Reading and translation into Russian the texts: «The Interpretation of .
1.10 [legislation», «The Jury». pakraeciue 1 2 VK-4
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the SAITHA
sentences. Answering the questions to the text.
Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»
Writing and preparing the reports: «The Interpretation of legislation», «The CaMocTosTeIbHAs
1.11 [ Jury». 6 1 4 VYK-4
Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses pabora
(Exercises).
Paszgen 2. «Law»
Ne HanmenoBaHue TeMbl, KpaTKoe coepKaHue Bin sansrus / Cemectp /|- Komwiecrso Komnerenuuu
i pa6otsl / popma ITA Kypc 4acoB
Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»
Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent
21 problems» . IIpaxTHyeckne 1 2 VK-4
" | Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. 3aHSTHSA
Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.
Grammar test.
Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»
Reading and translation into Russian the text «Uniform Statutesy.
29 Writing and preparing the report: «Case Law: Inherent problems. Attitude| CamocrosiTenbHast 1 4 VK-4
" |to case law in the English-speaking countries and in Russia». pabora
Revising grammar: Modal verbs (Exercises).
Wcnons3oBanue [10: AHIIHICKHIT TyTh K COBEPIICHCTBY.
Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law»
Reading and translation into Russian the texts: «Selecting the Applicable
Case Law», «The Weight to be Given Precedent».
23 Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| CamocrosTenbhas | 6 VK-4
’ sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «Precedent in Russian legislationy.
Revising grammar: The Gerund (Exercises).
Wcnonp3oBanue [10: AHIIHICKHUI TyTh K COBEPIICHCTBY.
Tema 2.3. «Judicial Restraint»
Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Restrainty,
«Judicial Activismy. CaMoCTosTeIbHAS
2.4 |Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the paGota 1 5 YK-4

sentences. Answering the questions to the text.
Writing and preparing the report: «Judicial Restrainty.
Revising grammar: Conditional I (Exercises).




2.5

Tema 2.4. «The Judicial Process»

Reading and translation into Russian the texts: «The Judicial Process»,
«From the Nature of the Judicial Process» .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Judicial Processy.

Revising grammar: Conditional II. Subjunctive Mood (Exercises).
Hcnons3oBanue [10: AHDMICKHI TyTh K COBEPUICHCTBY.

CamocrosiTenbHast
pabora

4 VK-4

2.6

Tema 2.5. «Criminal Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Criminal Lawy, «Running
for Governory.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the reports: «Criminal Law», «The Principles of
Criminal Lawy.

Revising grammar: Conditional III. Subjunctive Mood (Exercises).
Wcnonp3oBanue [10: AHIIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

CamMocTosTenpHast
pabora

6 YK-4

2.7

Tema 2.6. «The Society of strangers»

Reading and translation into Russian the text «The Society of strangers».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Complex Object (Exercises).

CamocTosTenbHast
pabora

5 YK-4

2.8

Tewma 2.7. «Financial law»

Reading and translation into Russian the texts: «Financial law», «Impact
on different products and market», «Futures and Options Marketsy, «Day
traders/jobbers/arbitrageurs in cash market».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Financial lawy.

Revising grammar: Complex Subject (Exercises).

HcnonpzoBanue 110: AHMIMICKHUIA IyTh K COBEPLIEHCTBY.

CamocTosTeNnbHas
pabora

6 YK-4

2.9

Tema 2.8. «Administrative Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Administrative Lawy,
«Domestic Competition Law and EC Merger Control in France, West
Germany, Spain and Italy», «Competition policy».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Administrative Law».

Revising grammar: Participles, Active and Passive Voice (Exercises).
Wcnonw3oBanue [10: AHIIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

CamMocTosTenbHast
pabora

4 VK-4

2.10

Tema 2.9. «Law without emotions»

Reading and translation into Russian the text «Law without emotions?».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Law without emotions».

Revising grammar: Active and Passive Voice (Exercises).

HWcnons3oBanue I10: AHDIMIICKHI TyTh K COBEPUICHCTBY.

CamMocTosTenbHast
pabora

6 YK-4

2.11

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of State Law»

Writing and preparing the report: «My Future Profession in the Sphere of
State Law» (Mos Oynymast mpodeccusi B cdepe rocyrapCTBEHHOTO 1IpaBa)
(LibreOffice).

CamMocTosTenbHast
pabora

2 YK-4

2.12

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Law»
Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Lawy.
Grammar test.

CamocTosTeIbHAS
pabora

2 VK-4

2.13

ITonroroBka K MPOMEKYTOUHON aTTECTAIIHN

3auer 1

4 VK-4

4. ®OHJ OHEHOYHbBIX CPEACTB

CrpykTypa u cofepkaHue (OHAA OLECHOYHBIX CPEACTB AN INPOBEACHUS TEKYIIEr0 KOHTPOIS M IIPOMEXYTOYHON aTTecTaluu
npencTasieHsl B [Ipunoxenun 1 x paboueil mporpaMMe TUCHUMINHBL

5. YYHEBHO-METOAUYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueGuble, HAyYHbIEe M METOAMYECKHE N3TAHUS

ABTODBI, bubmmorexa /
3arnaBue W3parensctBO, TOX
COCTaBUTENH KonuuectBo
1 Mromrep B. K. CoOBpEMCHHBIN aHTIIO-PYCCKHI CIIOBAaph B HOBOM Mocksa: Axenanr, 2012 OBC «YHuBepcureTckas
penakuuu: 120 000 cioB: cioBapb OuOIMOTEeKA OHJIANHY»
2 JlorynoB T. A. OCHOBHOM MHOCTpPaHHBIN S3bIK KemepoBo: Kemeposckuit OBbC «YHuBepcurerckas
(podeccroHaTBHBIN): FOPUANICCKUAN aHTITUHCKHIA: roCyIapCTBEHHBIN OuOIMOTEKA OHTIAHY
y4e6HOe mocobue yHuBepcurer, 2014




ABTOpHI, bnbmmorexa /

3arnaBue W3narenscTBo, rox
COCTaBUTENH KonuuectBo
3 BectHuk Bonrorpazackoro rocynapcTBeHHOTO OBbC «YHuBepcurerckas
yHusepcutera. Cepus 5. FOpucnpyneHuus: xypHail O6ubIMoTEeKa OHJIANHY»
4 [TaBnenxo O.B. HHocTpanHBIH A3BIK B COUMOKYIIBTYPHOM KOHTEKCTE: | MockBa: ®DenepanbHoe OBC «Znanium»
Co6opHux rOCYIapCTBEHHOE
OIOKETHOE
00pa3oBarenbHOe
YUpEXICHUE BBICLIETO
po¢heCCHOHATIBHOTO
obpazoBanus "Poccuiickuii
TOCyIapCTBEHHBIN
TYMaHUTapHBINA
yauBepcuret", 2022
5 MMapnenko O.B., WHocTpaHHBIH s13bIK B IPO(ECCHOHANBHOIT chepe: Mocksa: denepanbHoe 9BbC «Znanium»
YmapkanoBa C. XK., cOOpHUK cTaTell Mo MaTepuaaM CTYACHYECKUX rOCyIapCTBEHHOE
Bopucos H.A., Hay4HBIX ceMuHapoB = English for specific purposes: | GromxeTHOE
Koxxoknu E.M., Collection of articles based on the student scientific | 9GpasoBarensHoe
Kypasnesa B.I1., seminars YUPEKIACHHE BHICIIETO
Xamanosa JI. A., npoheCCHOHAIBLHOTO
Anronosa ILE., obpazopanus "Poccuiickuii
Bapanosa T.B., rOCyAapCTBEHHBIN
Anucumos I1.A., .
Mapxkenosa T.A., ryMaHHTapr,I,H
I EH yHuBepcurer", 2024
YpbSHOBa
5.2. IIpodeccuonanbHble 0a3bl JAHHBIX U HHPOPMALMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMbI
KoncynsranT+

PROMT — nepeBo4MKH U CIOBApH — Www.promt.ru
IlepeBomurk onmnaitH u caoBapb of PROMT — www.translate.ru

5.3. IlepeueHb NpOrpaMMHOro odecrnedeHus

Onepanuonnas cucrema PEJI OC
LibreOffice

5.4. YueOHO-MeTOANYECKUE MATEPHAJIbI A1 00y4AI0LIHXCH ¢ OrTPAHMYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH 30POBbSI

HpI/I HCO6XOZ[I/IMOCTI/I 110 3asABJICHUIO 06yqa}ome1"005[ C OrpaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTAMHU 3J0POBBS y‘{e6HO-MeTOZ[I/I‘-IeCKI/IC MaTepualibl
HPEeOCTABIAIOTCA B (hOpMax, aJaiTHPOBAHHBIX K OTPAHUUYCHHSAM 3I0POBbS M BOCHpHUATHS MH(popMmarwm. [ JHI] ¢ HApyHUICHUSIMH
3penusi: B popme ayanodaiina; B neyaTHoi popme yBenmueHHBIM mipuToM. ISt Il ¢ HAPYLICHUSMH CityXa: B (POpMe DICKTPOHHOTO
JOKYMEHTa; B medyatHoil ¢opme. st ULl ¢ HAPYIICHUSIMU OTIOPHO-/IBUraTeIbHOIO armapara: B (opMe 3JIeKTPOHHOTO TOKYMEHTa; B
neyaTHoOU opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHHUE JUCIIUITJINHBI

INomewenust Juisi BceX BUJIOB paloT, NPEAyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IUIAHOM, YKOMIUICKTOBaHBI HEOOXOAMMOW CIELMAIN3HPOBAHHON
y4eOHON MeOEIbI0 M TEXHUIECKHMH CPEICTBAMH O0YUIEHHUS:

- CTOIIBI, CTYJIBS;

- IepCOHAIBHBIA KOMIIBIOTEP / HOYTOYK (IepEeHOCHOMH);

- IPOEKTOP;

- 9KpaH / MHTepaKTHBHAS JTOCKA.

7. METOIUYECKHUE YKA3ZAHUSA JJISA OBYYAIOIIUXCSA 11O OCBOEHUIO JUCIIMITIMHBI

MCTOI[I/I‘JCCKI/IC YKa3aHus 110 OCBOCHHWIO JUCHUIIIIMHBI TPEACTABJICHBI B HpI/UIO)KCHI/II/I 2k pa60qel71 nporpamMme JUCHUIIIINHBI.




1 Onucanue moxkasarejie u KPpUTEPHUEB OLICHUBAHUA KOMIIETeHIIMH Ha PA3JIUYHBIX 3TAalax ux

Hpuioxkenne 1

®OHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

(popMupoBanus, onMcaHue WKAJ OUCHUBAHUS

1.1 ITokazaTenu u KpUTepun OLICHUBAHUSI KOMIETEHIINI:
3VH, cocrasistoniue TTokazarenu oneHUBaHUSA Kputepuu orieHuBaHus CpenctBa
KOMIICTCHIITUIO OLICHUBAaHUA

YK-4: CnocoGeH ocymecTBISTh ACTOBYI0 KOMMYHHKAIIUIO B

YCTHOU M MUCBbMEHHOH popMax Ha roCyJapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit deneparuy 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) S3bIKE(aX)

3: - mpaBoBble OCHOBHI | OOBSICHSET 3HAYCHUE JIEKCUUECKUX | MPAaBMIIBHOCTh COOTHECEHHS CIoBocoueTaHus | Bompocsl k
UCIIONb30BAHUS €AMHHUL; 4YWTaeT TEKCT Ha|HM €ro 3HA4YeHWs; CII0COOHOCTh mepeBecTH | 3auery (1-
FOCYJapCTBCHHOTO  5I3bIKA | aHTJIMIICKOM S3BIKE, OCHOBHBIE TpodeccHoHaNbHBIE TepMUHBI C | 40),
Poccutickoit CD?I[epaunn, 4 [ mpumenseT NpPaBWIBHBIN | aHTTTUICKOTO ~ sI3bIKa HA  PYCCKMH  0e3 | MpakTHKO-
TAKKE TMPaBOBOM MCXAHISM | prya N iMaTHUECKHI BAPUAHT; | HCIIONB30BAHMS CIIOBAPSL; OPHEHTHPOB
obecneueris P 1PaBa | aprymenTHpYET IIOJICTAHOBKY | IPaBWJILHOCTh IIOCTPOEHMsI BBICKA3bIBAHUI B | aHHbBIE
gj;(eiz}énn OCCHHCK?{I; BEpHOH B 3 JAHHOM KOHTEKCTE | COOTBETCTBMM C  3aJaHHON  curyanueit | 3ananus (1-
N —. NEKCHYECKOH  €/MHULBL M1 oOrmIeHus: 10), TecTsl
TOCYAPCTBEHHBIM 3bIKOM, | TPAMMATHYCCKOM (dopwmsl; | Hamuue MO0 OTCYTCTBHE B yCcTHOH wiH | (1-6)
samuTy W passurie | TPAMMATHYECKH M JIEKCHYECKH | TMCHMEHHOM peuun JIEKCHYECKHX,
A3BIKOBOM KYJIbTYPBI; BEPHO  CTPOUT  COOCTBEHHBIC | TPAMMATHYECKHX, CHUHTaKCHUYECKUX u
- OCHOBHBIE ctepsl | BEICKa3bIBaHUS IIPU MOATOTOBKE K | CTHIIMCTHYECKUX OLIMOOK
HCTIONIb30BAHUSA TECTHPOBAHHIO U 3a4YETY
TOCYTapCTBEHHOTO  s3bIKa
Poccuiickoit denepanuu;
- OCHOBHEIC npaBuja,
IIOHATHA n KaTeropuun
TOCyJapCTBECHHOI'0  sA3bIKa
Poccuiickoit denepannu;
- OCOOCHHOCTH JICJIOBOI
KOMMYHMKaLMU B YCTHOU U
nmuchMeHHOW  (opme  Ha
rOCyAapCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccuiickoit ®enepanuu, a
TAaKK€ Ha HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE B chepe
npoQeCcCUOHATBHOM
JIeATEIILHOCTH;
- crneuuduky ycTHOW H
MUCbMEHHOM peu;
- CTHIIH JACIOBOTO
o01IeHns, X 0COOEHHOCTH
B 3aBUCHMOCTH OT LCJIN H
yCJIOBHH KOMMYHHMKALUU
V: - HCIIONB30BaTh | YMEET CTPOUTH YCTHYIO | cnocoGHOCTB BHSITHO, EMKO u | Borpocsl k
pasIUYHBIE  MPUEMBl U | THAJIOTHYECKYIO U | apryMEHTHPOBAaHHO BbIpakaThb CBOE MHeHHe | 3aueTy (1-
CIocoObI ZAENOBOH | MOHOJIOTHYECKYIO peub Ha [HAa  aHMVIMACKOM  s3BIKE;  CHOCOOHOCTS | 40),
KOMMYHHKALIH B YCTHOH M | aprmpiickoM s3bIKe 10 3a[aHHOI | IOHMMATh Ha CIyX BOMPOCHI HA AHTIMICKOM | IIPaKTHKO-
MUCHMEHHOH  (QOpMaxX Ha | poye npu BBINOJIHEHHH | SI3bIKE U IABATh HA HUX YOEIUTENbHBIE OTBETHI | OPUEHTHPOB
TOCyAapCTBEHHOM  SI3BIKE o
S MPaKTHYECKUX 3aJaHui u aHHBIC
Poccuiickoit ®enepauuu 1 )
HHOCIDAHHOM  f3HKE B MIOATOTOBKE K 3a4eTy; 3amanus (1-
cepe MPODECCHOHATBHOI CrocoOeH BBICTYIATh C JIOKJIAZIOM 10), TecThr
CATETBHOCTH 10 NpoecCHOHATBHON TeMaTHKe, (1-6)
y4acTBOBaTb B  JaJIbHEHIIEM
00CyXIeHNH (yctHas
MOHOJIOTHYECKAas U JUaJOrndecKas
peub Ha AHIVIMHCKOM S3bIKE) Ha
MPaKTUYECKUX 3aHITUSIX
B: - HaBbIkOM [1enoBOH | YUTAE€T M NMUCHMEHHO MEPEeBOIUT | hoHETHUECKAs u MHTOHaLMOHHas | Bompock k
KOMMYHUKAIHH Ha | TPO(ECCUOHANBHBIA TEKCT MPH | IPaBUIBHOCTH YTEHUS; HOJHOTA u | 3auery (1-
TOCY/IAPCTBEHHOM  SI3BIKE€ | BRITOJIHEHUH MIPAKTUYECKUX | MPaBMIIBHOCTh  BBINOJIHEHHOTO  mepeBona; | 40),




Poccuiickoii ®@expepaunn W | 3agaHNUM; BIIa/IeeT YCTHOH | COONMIOAGHUE  CTHIMCTUKA  HEPEBOJHOTO | MPAKTUKO-
HUHOCTPAHHOM  SI3BIKC B | MOHOJIOTUYECKOM U | TEeKCTa;, IOJTHOTA Iepeaadr nH(HOPMAITUH TP | OPHEHTUPOB
chepe npodeccHORambHOM | ryaormueckoit pedbio 0 | BHIMTOJTHEHUH MMPAKTUYECKNX 3aJaHUN U OTBETE | aHHBIC
ACATETLHOCTH, po(heCCHOHANLHON TEMATHKE Ha | Ha BONPOCHI Ha 3a4€TE; sananus (1-
- HaBBIKOM BCACHUA v .
. AQHIJIMHACKOM  SI3BIKE;  CIIOCOOCH | COAEP)KaTeNbHOCTh OTBETa, NPaBMWIIBHOCTH | 10), TecTh

ACJIOBOU  MEPCIMCKU  Ha o

MMOATOTOBHTh TPE3CHTAINIO Ha | m3maraeMoit  wmHPOpMarmu; TouHOCTH U | (1-6)
roCcyAapCTBEHHOM u .
uHOCTpaHHOM  s3bike B | AHTVIMHCKOM SI3BIKE MIPH | YMECTHOCTD NpPUBEJCHHBIX  NPUMEPOB,
chepe mpodeccHonanbHoii | BRITOTHCHHIH MPaKTUYECKUX | CIIOCOOHOCTH KOPPEKTHO u
JeATETBHOCTH 3aJaHNH; apryMEHTUPOBaHHO OTCTaWBaTh COOCTBEHHYIO

CaMOCTOSITEITHHO BBIOMpAET | TOUKY 3peHHMs Ha AaHIJIMHACKOM S3bIKE MpHU

JUTEepaTypy Ais8  TOATOTOBKM | OTBETE Ha BOMNPOCH Ha MPaKTHUYECKHUX

JOKJIaza Ha AHIJIMHCKOM S3bIKe, | 3aHATHAX M Ha 3a4eTe; CIocOOHOCTh paboTaTh

CIOCO0OEH M37aratb COOCTBEHHBIC | C MYJIbTHMETHHHON nHpOpMaIueH,

BBIBO/IBI u MPEJIOKEHUS, | CTOCOOHOCTh  CO3/1aBaTh MPE3CHTAMU IO

NPUBOIUTH  apryMEHTHl  MpH | IpodeccHoHaTbHON TeMaTHKe Ha aHTJIMHCKOM

NOArOTOBKE K  IPAKTUYECKHUM | SI3bIKE IPH  BBIIOJIHEHHHM IPAKTUYECKUX

3aHATHUSAM U 3a4ETY 3aaHIH

1.2 IIIxanbl OllEHUBAHUSI:

Tekymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH M TPOMEXKYTOUYHAsi aTTECTalMsl OCYLIECTBISIETCS B paMKax
HaKOIMUTEIbHON OAITbHO-PEUTHHTOBOM crcTeMbl B 100-0aiibHOM TIKae:

Jns 3auera:

50-100 6amnoB (3a4TEHO)

0-49 GanoB (He 3a4TEHO).

2 TunoBble KOHTPOJbHBbIE 33/IaHUSl WJIM HMHble MaTepHasbl, He0OXOAMMBbIE ISl OLEHKH 3HAHMIM,
YMEHHIi, HABBIKOB M (WJIHM) ONBITA JAeATeJbHOCTH, XAPAKTEPH3YWIIHUX 3Tanbl (OPMHUPOBAHUS

KOMIIETEHIUI1 B IIpolecce 0CBOCHHUS 00pa30BaTe/bLHOI NPOrpaMMbl

BOl'IpOCbI K 3a49€Ty

1 cemecTp
1. The constitution of the Russian Federation.
2. Sources of Russian law.
3. The history of Russian constitution.
4. Civil code of Russia.
5. The history of civil code.
6. The law of Europe.
7. The law in the United States.
8. The powers and functions of courts.
9. The interpretation of legislation.
10. The jury.
11. Case law.
12. Precedent in Russian legislation.
13. Judicial restraint.
14. The judicial process.
15. Criminal Law.
16. The principles of criminal law.
17. Financial law.
18. Administrative law.
19. Law without emotions.
20. My future profession in the sphere of law.
21. To be, there + to be.
22. Degrees of Comparison.
23. The Simple Tenses.
24, The Continuous Tenses.
25. The Perfect Tenses.



26. The Perfect Continuous Tenses.
217. Active and Passive Voice.

28. Participle I, Participle II.

29. Modal verb must.

30. Modal verb to be to.

31. Modal verb to have to.

32. Modal verb can.

33. Modal verb may.

34, Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.
35. The Gerund.

36. Conditional 1.

37. Conditional II. Subjunctive Mood.
38. Conditional III. Subjunctive Mood.
39. Complex Object.

40. Complex Subject.

- 50-100 OGammoB (3auTE€HO) BBICTABIACTCS, €CIM M3JOKCHHBIM Marepuan (aKTHYECKH BEpEH,
NPOJIEMOHCTPUPOBAHO HANIWYHE TIIyOOKMX MCUEPIBIBAIOIINX 3HAHWN B 00BbEME MPOMIEHHON MpOTrpaMMBI
JUCLUIUIMHBL B COOTBETCTBMM C IOCTABJICHHBIMM INPOrpaMMON Kypca LeNsIMH U 3aJadyaMu OOy4YeHHS;
IPAaBWIbHbIE, YBEPEHHbIE JCHCTBUS 1O MPUMEHEHUIO MOJYYEHHBIX 3HAaHUM Ha NPAaKTHKE, IPAaMOTHOE U
JIOTMYECKH CTPOMHOE M3JI0KEHHE MaTepualla IIPU OTBETE; YCBOEHHUE OCHOBHOM M 3HAKOMCTBO C
JIOTIOJTHUTEBHOMU JIMTEPATypPOil; yCTHAs peub Ha AaHTJIMMCKOM sI3bIKe Oeryiasi, IpoJeMOHCTPUPOBAHO BIIaICHUE
JIEKCUYECKUM 3arlacoM IO 33JJaHHOM TeMe, OTCYTCTBYIOT I'paMMaTH4ecKue U (poHeTHIecKre OIIMOKH;

- 0-49 Ganna (He 3a4TEHO) BBHICTABISIETCS, €CIIM OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIIPOCAMH, HAJTMUKE IPyObIX OMNOOK B
OTBETE, HEIMOHMMAHHUE CYIIHOCTH H3JIaraéMOro BOIIPOCAa, HEYMEHHUE IPUMEHSTh 3HAHMUS Ha IPAKTUKE,
IPUCYTCTBYET HEYBEPEHHOCTh U HETOYHOCTh OTBETOB Ha JOIOJIHUTENIbHBIE U HABOJAIIME BOMPOCHI; YCTHAS
peub Ha AaHIJIMICKOM SI3bIKE COIEPKUT 3HAUUTEIbHbIC (DOHETHYECKHE OIIMOKH, MPOAEMOHCTPUPOBAHO
Ype3BbIUAtHO cllaboe BIIAJICHUE JIEKCHYECKUM 3aI1acoM I10 3aJJaHHOH TeMe.

IIpakTHKO-OpHEHTHPOBAHHBIE 3a1aHUS
1 cemecTp

IlepeBeauTe NMpeaIOKEeHH:
1) XKeptBa ono3HaBaa BOpa-B3JIOMILUKA CETOAHS YTPOM.
2) XKeptBa ono3HaBaiia rpaOUTENst CErOTHS.
3) Yo6wuiiny apecToBaiii, OCYIUIN U MTOCAIUIH B TIOPbMY.
4) HacnenctBeHHbIE YEPThI MOPOXKAAIOT CKIIOHHOCTh K IPECTYTHOCTH.
5) IlpaBUTENHCTBEHHOTO YUHOBHUKA OOBUHIIIM B MOILIEHHUYECTBE?
6) TeppopucTa IpUroBOPsAT K NOKU3HEHHOMY TIOPEMHOMY 3aKJIHOYEHHIO 32 TSDKKOE IIPECTYIUICHUE.
7) Cynbst BIHEC BEpUKT Mara3uHHOMY BOpY: MITpad 1 oOIIeCTBEHHBIE paOOTHI.
8) Hakazanue 3a MOIIEHHUYECTBO — IITpad U JIUIICHNE TTpaBa 3aHUMATHCS TPYAOBOM JESITEIHHOCTBIO.
9) Korma TbI cTaHen s 1OpucTom?
10) Cynpa yxe oTMeHuna npurosop? — /la.

HNHCcTpyKIUS 10 BBINOJTHEHUIO IPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOI0 3a1aHU S

[TpakTMKO-OPUEHTUPOBAHHOE 3aJaHUE BBINOJIHAETCS Ha OTAeabHOM Jncre. Jluer mognuceiBaercss OUO,
HOMEp I'pyNIbl, HOMEP 3aU€THOM KHW)XKH, YKa3blBaeTcs BapUaHT 3aj1aHus. Huxe oOyuaromuiicss yka3pIBacT
POl HOMep NPEeJIOKEHHUs] M 3alMChIBAET SKBUBAJICHT NPEJIOKEHHUs Ha aHIIUIlCKoM s3bike. Eciu
00yyJaroIuics 10 caauu MperoaaBaTellto JIMCTa C OTBETAMH CUUTAET, YTO HEMPABUIIBHO IIEPEBEII TO UM HHOE
HpeJIoKEHHE, TO 3a4epKUBAET NPeAbAYIINI BApHaHT OTBETA U PAJIOM YKa3bIBAaeT HOBBIH. 3a OIIMOKY 3TO HE
cuuraercs. Bpemst BboimosnHeHus 3agaHus — 30 wmuHyT. Ilocne OKOHYaHMSI BBIIIOJIHEHUS 3aJaHUS
oOyyaroImuiics craeT npernoiaBaTesNio BapuaHT 3aJaHus U JIMCT C OTBETaMH.

3. Kpurepuu onieHNBaHNs MPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 3a/1aHUA:
3a Ka)kJ10€ MPaBUWIIbHO NEPEBEICHHOE MPEIOKEHNE 00yUaroMiics MaKCUMAJIbHO MOXKET MOJIy4nTh 4 Oana
(0-2 6anna 3a nekcuky, 0-1 6amn 3a rpammatuky, 0-1 6amm 3a opdorpadur). MakcuMaJibHOe KOJIUYECTBO



0aJUI0B 32 ceMecTpP, KOTOPOe MOKeT HAOPATh CTYEHT 32 BhINOJHEHHE MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOT 0
saganud - 40.

TecThbl
1 cemecTp

1. Packpoiite ckoOKH, ITOCTaBUB B HYXKHYIO (hopMy TJIaroi to be:

a) Constitution . . . (to be) the law of the state.

b) A man, his rights and freedoms . . . (to be) the highest value.

c) Religious associations . . . (to be) separate from the State and . . . (to be) equal before the law.

d) The President of the Russian Federation . . . (to be) the guarantor of the Constitution of the Russian
Federation.

e) Previously there . . . (to be) 19 judges of the Constitutional Court, now they . . . (to be) 11.

f) There . . . (to be) two main drafts of a new constitution.

2. Packpoiite ckoOkH, ynotpeOus riarou B opme npudactus | wim npuaactus 11, gaiite nepeBos nmpruyacTus.

a) The Independent Commission supervises any case (to involve) death or serious injury.

b) There are a number of common services (to provide) by the central government and by arrangements
between forces.

c) (to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

d) When (to charge) with murder he was arrested.

e) to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

f) (to question) he was released on bail in the interests of the investigation.

g) In England and Wales arrests may be made with or without a warrant (to issue) by a magistrate.

h) Questions (to relate) to an offence may normally not be put to a person after he or sh e has been charged
with that offence.

1) (to investigate) the case public officials collect the data and evidence.

1) When (to convict) by a magistrate court a person may appeal to the Crown Court.

3. Packpoiite ckOOKH, TIOCTaBUB IJIaroji B HyKHYIO (popMy repyHusl.
a)  There are different methods of (to prosecute) offenders.

b) I know of his (to prosecute) for his beliefs.

c¢) Iremember (to read) the Act about holding offenders in custody.
d) Iremember of his already (to question) before the trial.

e) He showed no sign of (to know) them.

f) He insists on (to send) there instead of me.

g) The offender was afraid of (to punish) and hid himself.

h)  She reproached me for not (to keep) my promise.

1) I admit his (to misinform) about the date of hearing the case.

4. BeibepuTe paBUIIbLHBIN BapHAHT:
1) I saw the criminal . . . into the building.
a) to come b) come c) coming
2) I believed you. . . . this case.
a)towin b)win c¢) winning
3) I saw them . . . the bank.
a)torob b)rob c)robbing
4) She believes Ben . . . a good guy.
a) to be b)be c¢) being
5) Shh! I hear someone . . . .
a)tocry b)cry c¢)crying
6) She wants her son . . . a jurist.
a) to become b) become c) becoming
7) Don’t let him . . . you!
a) to fool  b) fool c¢) fooling



5. IlepedpazupyiiTe mpeIoKeHus, NCIOIb3Ys peuiokeHHoe cioBo 1 Complex Subject.
a) They thought that Tom committed that crime.

thought

Tom that crime.

b) Everyone believed that he is the best lawyer.
believed

He the best lawyer.

6. V3 1aHHBIX aHTIIHICKUX TPaMMaTHIeCKUX (DOPM BBIOEPHTE Ty, KOTOPYIO BBI YIIOTPEOUIIH OBI ITPH TIEPEBO/IC
CIEAYIOLIUX MPEIIOKECHUM:
1) MHOTO NPEeCTYIMHUKOB ObLIO TOWMAHO B MPOIILIOM TOTY.
a) were caught b) had caught
2) Korna st mpuexan B MOJUIEWCKUN YIaCTOK, MTOJI03PEBAEMOT0 YIKE TOTIPOCHIIH.
a) was interrogated  b) had been interrogated c¢) was being interrogated
3) MHoro npaBoHapymuTeaei mrpadyoT KakIbIi TOJI.
a) are fined  b) have been fined  c) were being fined
4) HoBoe yroyioBHOE JieJIo ceidac 00CyKIaaeTcs B MOJUIEHCKOM yJacTKe.
a) is being discussed  b) was being discussed  ¢) has been discussed

5) OH 3HaJ, 4TO OpYXHKeE OBLIO CIIPITAHO TIe-TO B JOME.
a) had been hidden b)was hidden c) has been hidden

2. UHCTPYKUMSA 1O BHINOJTHEHHUIO

TectoBoe 3aaHNe BBINOIHIETCS Ha OTAeNbHOM Jucte. Jluct noanuceiBaercs GO, Homep rpynmbl, HoMep
3aUeTHOW KHIDKKH, YKa3bIBae€TCsS BapUaHT TECTOBOro 3ajaHus. Hipke oOydvaromuiics ykasbiBaeT Hupoin
HOMEp BOIPOCAa U PSIIOM CTaBUT HOMEP IPaBWIBHOTO, HA €r0 B3I/, BapUaHTa OTBETA WJIM K€ CTABUT B
HY>KHYI0 (hOpMY CJIOBO COTJIACHO 3a/IaHUIO U 3aIIUCBIBAET TOJIBKO 3TO clIoBO. Ecnu oOyuaromuiics 10 cradyu
IPENoAABaTEN0 TECTOBOIO 3aJjaHusl U JIUCTa C OTBETAMM, CUMTAET, UTO HENPABUJIBHO OTBETUJ HA TOT WUJIHU
MHOM BOIIPOC TECTa, TO 3a4epPKUBACT MPEABIAYIINI BapHaHT OTBETA U PSAIOM YKa3bIBaeT HOBBIN. 3a OMIHUOKY
9TO0 He cuuTaeTcs. Bpems mpoxoxaeHust tecta coctasisieT 30 munyt. Ilociie oxOHYAaHHS BBIMOTHEHUS
TECTOBOTO 3aJJaHus 00YUaIOUIHIICs cIaeT MPEnoaBaTeN0 BApUaHT TECTOBOTO 33/I1aHUA U JIUCT C OTBETAMHU.

MakcumanbHOe KOJIMYeCTBO 0aIIOB, KOTOPOE MOXKET HaOpaTh CTY/IEHT 3a CEMECT], BBITIOIHSS 3a1aHHs
TecTOB, paBHO 60: 10 6ayI0B 32 OAHO 3a7]aHKUE U3 TECTA.

10 6ayoB — 3a1aHKME BHIMOJTHEHO BEPHO U O€3 OMMOOK

3-9 GamioB — OOJbIIAs YACTh 3a/1aHUS BBIIIOJIHEHO BEPHO, HO OBLIM JOMYIIEHBI OLIMOKH

2-0 6anoB — 33/1aHKE BBIIOIHEHO CO 3HAYUTEIEHBIMH OITHOKAMH.

3 MeroanuecKkue MaTepuaJibl, ONpeaeJsonue nNpoue1ypbl OLeHUBAHUS 3HAHNH, YMEHH i, HABBIKOB U
(1J1M) ONBITA JeATEJIBLHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIUX ITANbI (OPMHUPOBAHUSA KOMIIETEHIUI
[Tponerypsl OLleHUBaHMS BKIIIOYAIOT B c€0s TEKYLIHI KOHTPOJIb U IPOMEKYTOUHYIO aTTECTALHUIO.
Tekymmii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH IIPOBOJUTCS C UCIOJIB30BAHNEM OLIEHOYHBIX CPEJICTB, IIPEICTABICHHBIX
B II. 2 JJAHHOTO NPUJIOKEHUS. Pe3ynbTaThl TEKyIIEro KOHTPOJSA IOBOIATCSA O CBEACHMS CTYIEHTOB JI0
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALUU.

IIpoMeskyTo4Hasi aTTecTalUs IPOBOIUTCA B GOpMe 3aUeTa.

3aueT NPOBOJUTCS MO PACIMCAHUIO IPOMEXKYTOUHOM aTTecTannu. KoanuecTBo BOIIPOCOB B 33 JaHUU —
3. OOBsBICHUE pE3yIBTAaTOB MPOU3BOJUTCSA B IEHB 3aueTa. Pe3ynbTaThl aTTeCTallK 3aHOCSTCS B BEIOMOCTb
U 3a4ETHYIO KHWXKKY CTyAeHTa. CTyIeHTbl, HE HpPOLIEANINE MPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUI0 MO rpaduky,
JOJDKHBI JINKBUAUPOBAThH 3a/10JDKEHHOCTD B YCTAHOBJIICHHOM TOPSKE.



puioxkenne 2
METOAUYECKHUE YKA3AHUA 1O OCBOEHUIO JUCHUIIJINHBI

Y4eOHBIM IIJIAHOM TIPEyCMOTPEHBI CIEAYIONINE BUIBI 3aHATHI:

- IPAKTUYECKHUE 3aHITHS.

B xoze npakTuyeckux 3aHATUHN yriayOusIFOTCsS ¥ 3aKPEIUISIOTCS 3HAHUS CTYACHTOB IO PAIY
BOTIPOCOB, Pa3BUBAIOTCS HABBIKM YCTHOHN M MUCHMEHHOW peYr Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
[Tpu mOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATHSAM KaXKIbIi CTYACHT JOJKEH:

— U3y4YUTh PEKOMEHIOBAHHYIO YUEOHYIO JTUTEPaATypy;

— U3yYUTh KOHCTIEKTHI JICKIIHA;

— MOATOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI 10 U3y4aeMOil TeMe.

Bompocsl, He pacCMOTpEHHBIE Ha JICKITUSAX H MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX, TOJKHBI OBITh H3yUEHBI
CTYyJICHTaMH B XOJ€ CaMOCTOSTEIbHOM padoThl. KOHTpOIb CcaMOCTOATENbHON padOThI
CTYJCHTOB OCYIIECTBIISIETCS B XOJA€ 3aHATHI MOCpencTBOM TecTupoBaHus. B xoze
CaMOCTOSITENILHOUN paOOThI KXKABIN CTYIEHT 00s13aH POYUTATH OCHOBHYIO M TI0 BO3MOYKHOCTH
JIOTIOJIHUTENBHYIO JIUTEpaTypy IO H3y4aeMOW TeMme, JOMOJHUTh KOHCHEKTHI JEKIHid
HEJOCTAIOIIMM  MAaTepualioM, BBIMUCKAMH M3 PEKOMEHJIOBAaHHBIX I€PBOMCTOYHUKOB.
Bb11enuTh HEMMOHATHBIE TEPMUHBI, HAWTH MX 3HAYCHHUE B SHIIUKIIONEIUIYESCKIX CIOBAPIX.
CTyneHT [OJKEH TOTOBUTHCS K NPEACTOAIIEMY JIaOOpaTOPHOMY 3aHITHIO IO BCEM,
0003HAYCHHBIM B pabo4eil mporpamMme TUCITUTUINHBI BOITPOCAM.

J1J1 MOATOTOBKH K 3aHATHM, TEKYIIEMY KOHTPOJIIO 1 TPOMEKYTOUHOM aTTeCTAIlNHU CTYICHTHI
MOTYT BOCTIOJIB30BAThCSI AJIECKTPOHHO-OMOIMOTEYHBIMUA CUCTEMaMU. Takxke oOydarommecs
MOTYT B3STh Ha JIOM HEOOXOJUMYIO JIUTEpaTypy Ha aOOHEMEHTE YHHBEPCHUTETCKOM

OMOJIMOTEKH MJIM BOCIIOJIH30BATHCS YUTAITLHBIMH 3aJ1aMU.
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